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In the interest of product improvement, BEGA reserves the right to make technical changes without notice.

Accessories
Please refer to the appropriate
accessory installation sheet for
further instruction when applicable.
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Large Area LED Luminaire 24 731
Tools Required:

3mm Hex Key
4mm Hex Key

Weight: 75.84 lbs.

Dimensions
A:    51 1/8''

B:    6 5/8''

Relamping/Maintenance
Clean luminaire and lens using only solvent-free 
cleansers. No relamping required. 

Lamp: 	 123.2W LED
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Notice to Installer for 24 731:
1.	 For ceiling or wall applications only.
2.	 Mounts directly to finished surface over standard recessed 4” octagonal wiring box 

(by others).
3.	 In conformance with UL Standard 1598, a silicone based sealant must be used 

between luminaire and supporting surface.
4.	 LEDs are high-quality electronic components! Please avoid touching the light output 

opening of the LED directly during installation.
5.	 IMPORTANT: The installation surface must have an adequate load-bearing capacity.

24 731 - Installation:
1.	 Remove mounting plate from back of luminaire by loosening (1) 3mm hex screw on 

side of the canopy, then turn the mounting plate counter-clockwise to remove from 
housing. [Figure 1]

2.	 Unhook each of the (4) steel cables from luminaire housing by unscrewing each 4mm 
hex head screw. 

3.	 Route wires to wiring box and make supply and luminaire wiring connections inside 
wiring box: 
	 MAIN VOLTAGE SUPPLY WIRE TO BLACK LUMINAIRE WIRE 
	 NEUTRAL (COMMON) SUPPLY WIRE TO WHITE LUMINAIRE WIRE 
	 GREEN GROUND WIRE TO GREEN LUMINAIRE WIRE 
Dimming (if applicable): 
	 DIMMING CONTROL WIRE (+) TO POSITIVE DRIVER DIM CONTROL WIRE 
	 DIMMING CONTROL WIRE (-) TO NEGATIVE DRIVER DIM CONTROL WIRE

4.	 Install mounting plate onto finished surface using appropriate hardware (by others). 
5.	 Place a small bead of silicone around the back side of the luminaire base in contact 

with the finished wall (exterior applications only).
6.	 Re-connect (4) steel cables by routing each through catch and tightening the 4mm 

hex screw to lock into place. [Figure 3]
7.	 To close luminaire, fit diffuser and frame over mounting plate and turn clockwise into 

the four guides. Ensure the gasket is seated properly.
8.	 Tighten (1) 3mm hex head screws to secure.
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Für die Deckenmontage der Leuchte sind die 
Sicherungsstahlseile zu verwenden.
Die 4 Stahlseilenden vom Leuchtengehäuse in 
die Aussparungen der Befestigungswinkel an 
der Montageplatte einhängen.
Innensechskantschrauben (Pos. A) zur 
Sicherung der Stahlseile in die Bohrungen  
(Pos. B) einschrauben.

The steel retention wires must be used to install 
the luminaire on the ceiling.
Hook the ends of the 4 steel wires from the 
luminaire housing into the recesses of the 
mounting brackets on the mounting plate.
To secure the steel wires, screw the hexagon 
socket screws (Pos. A) into the holes  
(Pos. B).

Pour l’installation du luminaire au plafond, 
utiliser les filins de sécurite en acier.
Accrocher les 4 extrémités des filins d’acier de 
l’armature du luminaire, dans les évidements de 
l’équerre de fixation, se trouvant sur la platine 
de fixation.
Sécuriser les filins d’acier en serrant les vis à six 
pans creux (Repère A) dans les perforations  
(Repère B).

Steckerteil in Steckvorrichtung bis zum 
Anschlag eindrücken.
Anschlussdeckel montieren.
Dabei auf richtigen Sitz der Dichtung achten. 

Push plug into coupler as far as it will go.
Assemble connecting compartment cover.
Make sure that the gasket is positioned 
correctly. 

Enfoncer la fiche dans le connecteur  
embrochable jusqu'à la butée.
Installer le couvercle.
Veiller au bon emplacement du joint.

 

Leuchtengehäuse in die Montageplatte 
einsetzen und rechtsherum bis zum Anschlag in 
die vier Führungen eindrehen.
Dabei unbedingt darauf achten, dass alle vier 
Haltebolzen des Leuchtengehäuses fest in den 
Führungen der Montageplatte sitzen und sich 
die Leuchte nicht mehr abnehmen lässt.
Seitlichen Gewindestift zur Verriegelung 
der Leuchte bis zum Anschlag eindrehen. 
Dabei darf kein Widerstand zu spüren sein. 
Gegebenenfalls den richtigem Sitz des 
Leuchtengehäuses in der Montageplatte 
überprüfen.

Insert the luminaire housing into the mounting 
plate and turn it clockwise into the four guides 
as far as the stop.
As you do so, make sure that all four retention 
bolts of the luminaire housing are firmly seated 
in the guides of the mounting plate and that it is 
no longer possible to remove the luminaire.
Screw in the grub screw on the side as far as 
the stop in order to lock the luminaire in place. 
You must not feel any resistance when you do 
this. If you do, check that the luminaire housing 
is correctly seated in the mounting plate.

Installer l’armature du luminaire dans la platine 
de fixation et tourner vers la droite dans les 
quatre guides jusqu’à la butée.
Ce faisant, veiller impérativement à bien fixer les 
quatre boulons de fixation de l’armature dans 
les guides de la platine de fixation de sorte que 
le luminaire ne puisse se décrocher.
Serrer la cheville fileté latérale pour verrouiller 
le luminaire jusqu’à la butée. Il ne doit y avoir 
aucune résistance. Le cas échéant, vérifier 
le bon positionnement de l’armature dans la 
platine de fixation.

Lichttechnik
Leuchtendaten für das Lichttechnische 
Berechnungsprogramm DIALux für 
Außenbeleuchtung, Straßenbeleuchtung und 
Innenbeleuchtung, sowie Leuchtendaten im 
EULUMDAT- und im IES-Format finden Sie auf 
der BEGA Internetseite www.bega.de.

Light technique
Luminaire data for the light planning program 
DIALux for outdoor lighting, street lighting and 
indoor lighting as well as luminaire data in 
EULUMDAT- and IES-format you will find on the 
BEGA web page www.bega.com.

Technique d’éclairage
Les données des luminaires pour le programme 
de calcul d'éclairage DIALUX concernant 
l'éclairage extérieur, l'éclairage des rues et 
l'éclairage intérieur, de même que les données 
des luminaires aux formats EULUMDAT et IES 
figurent sur notre site www.bega.com.

Reinigung · Pflege
Leuchte regelmäßig mit lösungsmittelfreien 
Reinigungsmitteln von Schmutz und 
Ablagerungen säubern.
Dafür keinen Hochdruckreiniger verwenden.

Cleaning · Maintenance
Clean luminaire regularly with solvent-free 
cleansers from dirt and deposits.
Do not use high pressure cleaners.

Nettoyage · Entretien
Nettoyer régulièrement le luminaire et le 
débarrasser des dépôts et des souillures.
Ne pas utiliser de nettoyeur haute pression.

Figure 1: Open / Close Fixture

Figure 3: Steel Cable Detail

Figure 2: Mounting Plate

Replacement Parts
See label inside of fixture for LED replacement 
part number.
Consult factory for all other replacement 
components.
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Product Safety Warnings:

THIS PRODUCT MUST BE INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE APPLICABLE INSTALLATION CODE BY A PERSON 
FAMILIAR WITH THE CONSTRUCTION AND OPERATION OF THE PRODUCT AND THE HAZARDS INVOLVED. 
SUITABLE FOR WET LOCATIONS. 
MIN 90°C SUPPLY CONDUCTORS.
CE PRODUIT DOIT ÊTRE INSTALLÉ SELON LE CODE D’INSTALLATION PERTINENT, PAR UNE PERSONNE QUI CONNAÎT 
BIEN LE PRODUIT ET SON FONCTIONNEMENT AINSI QUE LES RISQUES INHÉRENTS.
CONVIENT AUX EMPLACEMENTS MOUILLÉS.
LES FILS D’ALIMENTATION 90°C MIN.


